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Geheimhaltungsvereinbarung 
 
Ich verpflichte mich, über alle mir zur Kenntnis 
gelangenden Betriebs- und Geschäftsgeheim-
nisse von BN Color Design strengstes Still-
schweigen zu bewahren. 

Non-disclosure agreement  
 
I hereby undertake to maintain strict secrecy in 
respect of all corporate and business secrets of 
BN Color Design that should come to my 
knowledge. 
 

Der Geheimhaltungsverpflichtung unterliegen 
alle Versuche, Entwicklungen, Neufertigungen, 
Planungen und alle damit verbundenen Ge-
schäftsvorgänge, insbesondere auch Luftfahrtge-
räte, Fahrzeuge und Komponenten oder Teile 
von Luftfahrtgeräten und Fahrzeugen sowie alle 
personenbezogenen Daten im Sinne des Bun-
desdatenschutzgesetzes. 

The obligation to maintain secrecy applies to all 
experiments, developments, prototypes, plans 
and all associated business processes, in partic-
ular aviation equipment, vehicles and compo-
nents or parts of aviation equipment and vehicles, 
and all personnel-related data in accordance with 
the Federal Data Protection Art. 

Zur Geheimhaltung gehört auch ein absolutes 
Verbot von Bildaufzeichnungen (Foto-, Film-, Vi-
deo- oder magnetische Bildspeichergeräte). Mit-
geführte Bildaufzeichnungsgeräte müssen, auf 
Verlangen, abgegeben werden.  

The secrecy obligation includes a complete ban 
on visual recording, (photo, film, video or mag-
netic picture storing equipment). Visual recording 
equipment must be handed out upon request.  

Mir ist bekannt, dass nur die zugewiesenen bzw. 
zur Erfüllung der übertragenen Arbeiten vorgese-
henen Straßen-, Gelände- bzw. Gebäudeteile be-
treten werden dürfen. 

I am aware, that only those roads, areas and 
parts of buildings may be used or entered, which 
have been expressly designated for the accom-
plishment of the work I am to undertake.  

Bei vorsätzlicher oder fahrlässiger Verletzung 
dieser Geheimhaltungsverpflichtung hafte ich ge-
genüber BN Color Design auf Ersatz des entstan-
denen Schadens. BN Color Design wird darüber 
hinaus sofort Strafanzeige erstatten. 

In the case of deliberate or negligent violation of 
this obligation to maintain secrecy, I shall be lia-
ble to BN Color Design in respect of any damage 
arising. Moreover, BN Color Design will immedi-
ately bring charges.  

Das Betreten und Benutzen der Anlagen ge-
schieht auf eigene Gefahr, soweit dieses nicht im 
unmittelbaren oder mittelbaren Auftrag von BN 
Color Design geschieht.  

Access to and use of the facilities is at the user's 
own risk, unless this is done directly or indirectly 
on behalf of BN Color Design. 

Ich erkenne die Einhaltung der vorgenannten 
Verpflichtungen als für mich verbindlich an. 

I accept that observance of the above obligations 
is binding. 
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